
 

  

Sain ts  Constant ine  and He len  
Greek Or thodox Church  

of Washington, DC 
Sunday of the 7th Ecumenical Council  

October 16, 2016 
 

Welcome!!  
 

Our New Psalti 

Daniel Houlis 

will join us on  

Sunday, October 23rd!! 
 

 

 

 

Altar Boy Kickoff BBQ 
 

Date:  October 22nd 

Time:  3:00pm 

Place:  St. Andrew Ukrainian 

Orthodox Cathedral 

Please Join Us!! -  

Parents and Children 
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MISSION STATEMENT 
 

ñPeople are looking for what we have. It is not enough for us to share our cul-

tural heritage. In our pluralistic society, it is our religious heritage that will en-

dure and what many people are looking for. As we share our faith, our own faith 

and community will become stronger. No need to be afraid because this is 

Godôs will.ò  - Bishop Kallistos 
 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

HOW TO FOLLOW  THE CHURCH SERVICES 

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 

 
Step 1: Open your smart phone/iPad.  
 

Step 2: Turn on WiFi.  
 

Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  
 

Step 4: Use password: greekwireless  
 

Step 5: Launch a browser. Type in 

www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

Step 6: Select the date of the service.   You will see 

Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Step 7: When Matins is completed go back to the Table of Contents and 

tap on Divine Liturgy.  Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Youôre doneé  Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English. 

http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 
 
 
 

ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ ὫɜŬůŰῌůɘɛɞɜ./ᾏɢɞɠ ɓŬɟῘɠ. 
 

ȾŬŰ ɚɡůŬɠ Ű  ɆŰŬɡɟ  ůɞɡ Ű ɜ ɗ ɜŬŰɞɜ, 
ɜ ɝŬɠ Ű  ȿ ůŰ  Ű ɜ ɄŬɟ ŭŮɘůɞɜ, Ű ɜ 
ɀɡɟɞű ɟɤɜ Ű ɜ ɗɟ ɜɞɜ ɛŮŰ ɓŬɚŮɠ, əŬ  Űɞ ɠ 
ůɞ ɠ ˊɞůŰ ɚɞɘɠ əɖɟ ŰŰŮɘɜ ˊ ŰŬɝŬɠȚ Űɘ 
ɜ ůŰɖɠ ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ, ˊŬɟ ɢɤɜ Ű  ə ůɛ  Ű  
ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ. 

 
 

ɇɞ₁ ὫˊɞůŰῖɚɞɡ./ᾉɢɞɠ ɔᶣ.  
  

ˊ ůŰɞɚŮ ɔɘŮ əɤɓŮ, ˊɟ ůɓŮɡŮ Ű  ɚŮ ɛɞɜɘ 
ŪŮ , ɜŬ ˊŰŬɘůɛ Űɤɜ űŮůɘɜ, ˊŬɟ ůɢ  ŰŬ ɠ 
ɣɡɢŬ ɠ ɛ ɜ. 
.  

 
Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ  

ɇɞ  ɆŰŬɡɟɞ  ůɞɡ Ű ɜ Ű ˊɞɜ ɜ ɞ ɟŬɜ  
ɗŮŬů ɛŮɜɞɠ, əŬ  ɠ  ɄŬ ɚɞɠ Ű ɜ əɚ ůɘɜ ɞ ə 
ɝ ɜɗɟ ˊɤɜ ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ,  ɜ ɓŬůɘɚŮ ůɘɜ, 
ˊ ůŰɞɚ ɠ ůɞɡ Ⱦ ɟɘŮ, ȸŬůɘɚŮ ɞɡůŬɜ ˊ ɚɘɜ 

Ű  ɢŮɘɟ  ůɞɡ ˊŬɟ ɗŮŰɞ ɜ ˊŮɟ ůɤɕŮ ŭɘ  ˊŬɜŰ ɠ 
ɜ Ů ɟ ɜ , ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, ɛ ɜŮ 

ūɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  
 

 
 

Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 

 

ɠ Ű ɜ ˊɞůŰ ɚɤɜ ɄɟɤŰ əɚɖŰɞɠ, əŬ  Űɞ  
ȾɞɟɡűŬ ɞɡ Ŭ Ű ŭŮɚűɞɠ, Ű ɜ ȹŮůˊ Űɖɜ Ű ɜ 
ɚɤɜ ɜŭɟ Ŭ ə ŰŮɡŮ, Ů ɟ ɜɖɜ Ű  ɞ əɞɡɛ ɜɖ 
ŭɤɟ ůŬůɗŬɘ, əŬ  ŰŬ ɠ ɣɡɢŬ ɠ  ɛ ɜ Ű  ɛ ɔŬ 
ɚŮɞɠ. 

 
ȾɞɜŰῌəɘɞɜ/ᾉɢɞɠ ɓᶣ. 

 

ɄɟɞůŰŬů Ŭ Ű ɜ ɉɟɘůŰɘŬɜ ɜ əŬŰŬ ůɢɡɜŰŮ, 
ɛŮůɘŰŮ Ŭ, ˊɟ ɠ Ű ɜ ɄɞɘɖŰ ɜ ɛŮŰ ɗŮŰŮ, ɛ  
ˊŬɟ ŭ ɠ, ɛŬɟŰɤɚ ɜ ŭŮ ůŮɤɜ űɤɜ ɠ, ɚɚ  
ˊɟ űɗŬůɞɜ, ɠ ɔŬɗ , Ů ɠ Ű ɜ ɓɞ ɗŮɘŬɜ ɛ ɜ, 
Ű ɜ ˊɘůŰ ɠ əɟŬɡɔŬɕ ɜŰɤɜ ůɞɘȚ ɇ ɢɡɜɞɜ Ů ɠ 
ˊɟŮůɓŮ Ŭɜ, əŬ  ůˊŮ ůɞɜ Ů ɠ əŮů Ŭɜ,  
ˊɟɞůŰŬŰŮ ɞɡůŬ Ů , ŪŮɞŰ əŮ, Ű ɜ Űɘɛ ɜŰɤɜ ůŮ.  

HYMNS OF THE DAY 
 
 

Resurrectional Apolytikion./Grave Mode 
 

By means of Your Cross, O Lord, You abolished 
death. To the robber You opened Paradise. The 
lamentation of the myrrh-bearing women You 
transformed, and You gave Your Apostles the 
order to proclaim to all that You had risen, O 
Christ our God, and granted the world Your great 
mercy. 
 

 
For the Apostle./Mode 3. 

O holy Apostle James, make intercession to our 
merciful God, that He grant our souls forgiveness 
of offenses. 

 

 
 

Apolytikion of Saints Constantine & Helen 
 

Having seen the image of Thy Cross in 
Heaven, and like Paul, having received the 
call not from men, Thine apostle among 
kings entrusted the commonwealth to Thy 
hand, O Lord. Keep us always in peace, by 
the intercessions of the Theotokos, O only 
Friend of man.  
 
 

 
 

Apolytikion of St. Andrew 
 

As first of the Apostles to be called, O 
Andrew, brother of him (Peter) who was 
foremost, beseech the Master of all to grant 
the world peace and our souls great mercy. 
 

 

 
Kontakion/Mode 2.   

 

O Protection of Christians unshamable, 
mediation with the Creator immovable, we 
sinners beg you, do not despise the voices of 
our prayers, but anticipate, since you are 
good, and swiftly come unto our aid as we cry 
out to you with faith: Hurry to intercession, 
and hasten to supplication, O Theotokos who 
defend now and ever those who honor you.  
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Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɄɟ ɠ ɇɑŰɞɜ 3:8-15 
 

ɄɘůŰ ɠ  ɚ ɔɞɠ, əŬ  ˊŮɟ  Űɞ Űɤɜ ɓɞ ɚɞɛŬ  ůŮ ŭɘŬɓŮɓŬɘɞ ůɗŬɘ, ɜŬ űɟɞɜŰ ɕɤůɘɜ 

əŬɚ ɜ ɟɔɤɜ ˊɟɞ ůŰŬůɗŬɘ ɞ  ˊŮˊɘůŰŮɡə ŰŮɠ ɗŮ . ŰŬ Ű  ůŰɘɜ əŬɚ  əŬ  ű ɚɘɛŬ 

Űɞ ɠ ɜɗɟ ˊɞɘɠ Ț ɛɤɟ ɠ ŭ  ɕɖŰ ůŮɘɠ əŬ  ɔŮɜŮŬɚɞɔ Ŭɠ əŬ  ɟɘɜ əŬ  ɛ ɢŬɠ ɜɞɛɘə ɠ 

ˊŮɟɘ ůŰŬůɞ, Ů ů ɜ ɔ ɟ ɜɤűŮɚŮ ɠ əŬ  ɛ ŰŬɘɞɘ. Ŭɘ ŮŰɘə ɜ ɜɗɟɤˊɞɜ ɛŮŰ  ɛ Ŭɜ əŬ  

ŭŮɡŰ ɟŬɜ ɜɞɡɗŮů Ŭɜ ˊŬɟŬɘŰɞ , Ů ŭ ɠ Űɘ ɝ ůŰɟŬˊŰŬɘ  Űɞɘɞ Űɞɠ əŬ  ɛŬɟŰ ɜŮɘ, 

ɜ Ŭ ŰɞəŬŰ əɟɘŰɞɠ. ŰŬɜ ˊ ɛɣɤ ɟŰŮɛ ɜ ˊɟ ɠ ů   ɇɡɢɘə ɜ, ůˊɞ ŭŬůɞɜ ɚɗŮ ɜ 

ˊɟ ɠ ɛŮ Ů ɠ Ɂɘə ˊɞɚɘɜ, əŮ  ɔ ɟ ə əɟɘəŬ ˊŬɟŬɢŮɘɛ ůŬɘ. Ȼɖɜ ɜ Ű ɜ ɜɞɛɘə ɜ əŬ  

ˊɞɚɚ ɜ ůˊɞɡŭŬ ɤɠ ˊɟ ˊŮɛɣɞɜ, ɜŬ ɛɖŭ ɜ Ŭ Űɞ ɠ ɚŮ ˊ . ɛŬɜɗŬɜ ŰɤůŬɜ ŭ  əŬ  ɞ  

ɛ ŰŮɟɞɘ əŬɚ ɜ ɟɔɤɜ ˊɟɞ ůŰŬůɗŬɘ Ů ɠ Ű ɠ ɜŬɔəŬ Ŭɠ ɢɟŮ Ŭɠ, ɜŬ ɛ  ůɘɜ 

əŬɟˊɞɘ. ůˊ ɕɞɜŰŬ  ůŮ ɞ  ɛŮŰ ɛɞ  ˊ ɜŰŮɠ. ůˊŬůŬɘ Űɞ ɠ űɘɚɞ ɜŰŬɠ ɛ ɠ ɜ ˊ ůŰŮɘ.  ɢ ɟɘɠ ɛŮŰ  

ˊ ɜŰɤɜ ɛ ɜ. 
 

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬðɄɟ ɠ ɇɑŰɞɜ 3:8-15 
ȷɡŰɧɠ ŭŮ ɞ ɚɧɔɞɠ, ˊɞɡ ůɞɡ ɔɟɎűɤ, ŮɑɜŬɘ əŬŰɎ ˊɎɜŰŬ Ŭɚɖɗɘɜɧɠ əŬɘ ŬɝɘɧˊɘůŰɞɠ. ȾŬɘ ˊŮɟɑ ŬɡŰɩɜ Űɤɜ 

ɛŮɔɎɚɤɜ ŬɚɖɗŮɘɩɜ ɗɏɚɤ ɜŬ ŭɘŬɓŮɓŬɘɩɜɖɠ əŬɘ ɜŬ ˊŮɑɗɖɠ Űɞɡɠ ɉɟɘůŰɘŬɜɞɨɠ, ŭɘŬ ɜŬ űɟɞɜŰɑɕɞɡɜ, ɧůɞɘ 

ɏɢɞɡɜ ˊɘůŰŮɨůŮɘ ůŰɞɜ ŪŮɧɜ, ɜŬ ɛɖ ɛɏɜɞɡɜ Ůɘɠ Űɖɜ Ŭˊɚɐɜ ˊɑůŰɘɜ, ŬɚɚɎ ɜŬ ˊɟɤŰɞůŰŬŰɞɨɜ ɛŮ ɕɐɚɞɜ Ůɘɠ ŰŬ 

əŬɚɎ ɏɟɔŬ. ȷɡŰɎ ŭŮ ˊɞɡ ŮɑˊŬ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ŮɑɜŬɘ ɏɟɔŬ ŰŬ əŬɚɎ əŬɘ ŰŬ ɤűɏɚɘɛŬ ůŰɞɡɠ Ŭɜɗɟɩˊɞɡɠ.  ɁŬ 

ŬɜŰɘˊŬɟɏɟɢŮůŬɘ ŭŮ əŬɘ ɜŬ ŬˊɞűŮɨɔɖɠ ŰŬɠ ŬɜɞɐŰɞɡɠ ůɡɕɖŰɐůŮɘɠ əŬɘ ŰŬɠ ɔŮɜŮŬɚɞɔɑŬɠ ˊŮɟɑ ŮɡɔŮɜɞɨɠ 

əŬŰŬɔɤɔɐɠ əŬɘ ŰŬɠ űɘɚɞɜŮɘəɑŬɠ əŬɘ ŰŬɠ ɛɎɢŬɠ ɔɨɟɤ Ŭˊɧ ŰŬ ɕɖŰɐɛŬŰŬ Űɞɡ ȽɞɡŭŬɥəɞɨ ɜɧɛɞɡĿ ŭɘɧŰɘ ɧɚŬ 

ŬɡŰɎ ŮɑɜŬɘ ŬɜɤűŮɚɐ əŬɘ ɛɎŰŬɘŬ.  ȷɘɟŮŰɘəɧɜ Ɏɜɗɟɤˊɞɜ, ɞ ɞˊɞɑɞɠ ɨůŰŮɟŬ Ŭˊɧ ˊɟɩŰɖɜ əŬɘ ŭŮɡŰɏɟŬɜ 

ůɡɛɓɞɡɚɐɜ ɛɏɜŮɘ ɛŮ ˊŮɑůɛŬ Ůɘɠ Űɖɜ ˊɚɎɜɖɜ Űɞɡ, ˊŬɟɎŰɖůɏ Űɞɜ əŬɘ ɛɖ ůɡɕɖŰɐɠ ˊɚɏɞɜ ɛŬɕɐ Űɞɡ.  

ũɜɤɟɑɕɤɜ, ɧŰɘ ɞ ŰɞɘɞɨŰɞɠ ɏɢŮɘ ˊɚɏɞɜ ˊŬɟŮəəɚɑɜŮɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬɚɐɗŮɘŬɜ əŬɘ ŭɘŬůŰɟɞűɐ əŬɘ ŬɛŬɟŰɎɜŮɘ, 

ŮɚŮɔɢɧɛŮɜɞɠ əŬɘ əŬŰŬŭɘəŬɕɧɛŮɜɞɠ Ŭˊɧ Űɞɜ ɑŭɘɞɜ Űɞɜ ŮɡŬŰɧɜ Űɞɡ, Ŭˊɧ Űɖɜ ůɡɜŮɑŭɖůɑɜ Űɞɡ.  ɃŰŬɜ ůŰŮɑɚɤ 

Ůɘɠ ůŮ Űɞɜ ȷɟŰŮɛɎɜ ɖ Űɞɜ ɇɡɢɘəɧɜ, űɟɧɜŰɘůŮ ɛŮ əɎɗŮ Űɟɧˊɞɜ ɜŬ ɏɚɗɖɠ ɜŬ ɛŮ ůɡɜŬɜŰɐůɖɠ Ůɘɠ Űɖɜ 

Ɂɘəɧˊɞɚɘɜ, ŭɘɧŰɘ ŮəŮɑ ɏɢɤ ŬˊɞűŬůɑůŮɘ ɜŬ ˊŮɟɎůɤ Űɞɜ ɢŮɘɛɩɜŬ.  ɇɞɜ ȻɖɜŬɜ Űɞɜ ɜɞɛɘəɧɜ əŬɘ Űɞɜ 

ȷˊɞɚɚɩ ɜŬ Űɞɡɠ əŬŰŮɡɞŭɩůɖɠ əŬɘ ɜŬ Űɞɡɠ ŮűɞŭɘɎůɖɠ ɛŮ ˊɞɚɚɐɜ ŮˊɘɛɏɚŮɘŬɜ, ɩůŰŮ ɜŬ ɛɖ Űɞɡɠ ɚŮɑˊɖ 

ŰɑˊɞŰŮ ůŰɞ ŰŬɝɑŭɘ Űɤɜ.  ȷɠ űɟɞɜŰɑɕɞɡɜ ŭŮ əŬɘ ɧɚɞɘ ɞɘ ɘŭɘəɞɑ ɛŬɠ ɜŬ ˊɟɤŰɞůŰŬŰɞɨɜ Ůɘɠ ŰŬ əŬɚɎ ɏɟɔŬ əŬɘ 

ɛɎɚɘůŰŬ Ůɘɠ ŰŬɠ ŮˊŮɘɔɞɨůŬɠ ŬɜɎɔəŬɠ Űɤɜ ŬŭŮɚűɩɜ, ŭɘŬ ɜŬ ɛɖ ɛɏɜɞɡɜ ɎəŬɟˊɞɘ.  ɆŮ ɢŬɘɟŮŰɞɨɜ ɧɚɞɘ ɧůɞɘ 

ŮɑɜŬɘ ɛŬɕɐ ɛɞɡĿ ɢŬɘɟɏŰɖůŮ ɧɚɞɡɠ ŮəŮɑɜɞɡɠ, ˊɞɡ ɛŬɠ ŬɔŬˊɞɨɜ ŭɘŬ Űɖɠ ˊɑůŰŮɤɠ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ. ȼ ɢɎɟɘɠ Űɞɡ 

ŪŮɞɨ, Ŭɠ ŮɑɜŬɘ ɛŮ ɧɚɞɡɠ ůŬɠ. ȷɛɐɜ. 
 

 

ɇȼȺ EPISTLEðSt. Paul's Letter to Titus 3:8-15 
 

TITUS, my son, the saying is sure. I desire you to insist on these things, so that those who have believed 

in God may be careful to apply themselves to good deeds; these are excellent and profitable to men. But 

avoid stupid controversies, genealogies, dissensions, and quarrels over the law, for they are unprofitable 

and futile. As for a man who is factious, after admonishing him once or twice, have nothing more to do 

with him, knowing that such a person is perverted and sinful; he is self-condemned.  When I send Arte-

mas or Tychicos to you, do your best to come to me at Nicopolis, for I have decided to spend the winter 

there. Do your best to speed Zenas the lawyer and Apollos on their way; see that they lack nothing. And 

let our people learn to apply themselves to good deeds, so as to help cases of urgent need, and not to be 

unfruitful.  All who are with me send greeting to you. Greet those who love us in the faith. Grace be 

with you all. Amen. 
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ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁ- ȾŬŰ  ȿɞɡə ɜ  8:5-15 
 

Ⱥ ˊŮɜ  Ⱦɨɟɘɞɠ Űɐɜ ˊŬɟŬɓɞɚ ɜ ŰŬɨŰɖɜĿ ɝ ɚɗŮɜ  ůˊŮɑɟɤɜ Űɞ  ůˊŮ ɟŬɘ 

Ű ɜ ůˊɧɟɞɜ Ŭ Űɞ . əŬ  ɜ Ű  ůˊŮɑɟŮɘɜ Ŭ Ű ɜ  ɛ ɜ ˊŮůŮ ˊŬɟ  Ű ɜ ŭɧɜ, 

əŬ  əŬŰŮˊŬŰɐɗɖ, əŬ  Ű  ˊŮŰŮɘɜ  Űɞ  ɞ ɟŬɜɞ  əŬŰɏűŬɔŮɜ Ŭ ŰɧĿ əŬ  ŰŮɟɞɜ 

ˊŮůŮɜ ˊ  Ű ɜ ˊɏŰɟŬɜ, əŬ  űɡ ɜ ɝɖɟɎɜɗɖ ŭɘ  Ű  ɛ  ɢŮɘɜ əɛɎŭŬĿ əŬ  

ŰŮɟɞɜ ˊŮůŮɜ ɜ ɛɏů  Ű ɜ əŬɜɗ ɜ, əŬ  ůɡɛűɡŮ ůŬɘ Ŭ  əŬɜɗŬɘ ˊɏˊɜɘɝŬɜ 

Ŭ Űɧ. əŬ  ŰŮɟɞɜ ˊŮůŮɜ Ů ɠ Ű ɜ ɔ ɜ Ű ɜ ɔŬɗɐɜ, əŬ  űɡ ɜ ˊɞɑɖůŮ əŬɟˊ ɜ 

əŬŰɞɜŰŬˊɚŬůɑɞɜŬ. ŰŬ ŰŬ ɚɏɔɤɜ űɩɜŮɘĿ  ɢɤɜ ŰŬ əɞɨŮɘɜ əɞɡɏŰɤ. 

ȺˊɖɟɩŰɤɜ ŭ  Ŭ Ű ɜ ɞ  ɛŬɗɖŰŬ  Ŭ Űɞ  ɚɏɔɞɜŰŮɠĿ Űɑɠ Ů ɖ  ˊŬɟŬɓɞɚ  Ŭ Űɖ; 

 ŭ  Ů ˊŮɜĿ ɛ ɜ ŭɏŭɞŰŬɘ ɔɜ ɜŬɘ Ű  ɛɡůŰɐɟɘŬ Ű ɠ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ Űɞ  ŪŮɞ , Űɞ ɠ 

ŭ  ɚɞɘˊɞ ɠ ɜ ˊŬɟŬɓɞɚŬ ɠ, ɜŬ ɓɚɏˊɞɜŰŮɠ ɛ  ɓɚɏˊɤůɘ əŬ  əɞɨɞɜŰŮɠ ɛ  ůɡɜɘ ůɘɜ. ůŰɘ ŭ  Ŭ Űɖ 

 ˊŬɟŬɓɞɚɐĿ  ůˊɧɟɞɠ ůŰ ɜ  ɚɧɔɞɠ Űɞ  ŪŮɞĿ ɞ  ŭ  ˊŬɟ  Ű ɜ ŭɧɜ Ů ůɘɜ ɞ  əɞɨůŬɜŰŮɠ, Ů ŰŬ 

ɟɢŮŰŬɘ  ŭɘɎɓɞɚɞɠ əŬ  Ŭ ɟŮɘ Ű ɜ ɚɧɔɞɜ ˊ  Ű ɠ əŬɟŭɑŬɠ Ŭ Ű ɜ, ɜŬ ɛ  ˊɘůŰŮɨůŬɜŰŮɠ ůɤɗ ůɘɜ. 

ɞ  ŭ  ˊ  Ű ɠ ˊɏŰɟŬɠ ɞ  ŰŬɜ əɞɨůɤůɘ, ɛŮŰ  ɢŬɟ ɠ ŭɏɢɞɜŰŬɘ Ű ɜ ɚɧɔɞɜ, əŬ  ɞ Űɞɘ ɑɕŬɜ ɞ ə 

ɢɞɡůɘɜ, ɞ  ˊɟ ɠ əŬɘɟ ɜ ˊɘůŰŮɨɞɡůɘ əŬ  ɜ əŬɘɟ  ˊŮɘɟŬůɛɞ  űɑůŰŬɜŰŬɘ. Ű  ŭ  Ů ɠ Ű ɠ əɎɜɗŬɠ 

ˊŮůɧɜ, ɞ Űɞɑ Ů ůɘɜ ɞ  əɞɨůŬɜŰŮɠ, əŬ  ˊ  ɛŮɟɘɛɜ ɜ əŬ  ˊɚɞɨŰɞɡ əŬ  ŭɞɜ ɜ Űɞ  ɓɑɞɡ 

ˊɞɟŮɡɧɛŮɜɞɘ ůɡɛˊɜɑɔɞɜŰŬɘ əŬ  ɞ  ŰŮɚŮůűɞɟɞ ůɘ. Ű  ŭ  ɜ Ű  əŬɚ  ɔ , ɞ Űɞɑ Ů ůɘɜ ɞ ŰɘɜŮɠ ɜ 

əŬɟŭɑ  əŬɚ  əŬ  ɔŬɗ  əɞɨůŬɜŰŮɠ Ű ɜ ɚɧɔɞɜ əŬŰɏɢɞɡůɘ əŬ  əŬɟˊɞűɞɟɞ ůɘɜ ɜ ˊɞɛɞɜ . 

ŰŬ ŰŬ ɚɏɔɤɜ űɩɜŮɘĿ  ɢɤɜ ŰŬ əɞɨŮɘɜ əɞɡɏŰɤ. 

 

ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁ  ɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬ-ȾŬŰ  ȿɞɡə ɜ 8:5-15 
 

ñȺɓɔɐəŮ ɞ ůˊɞɟŮɨɠ ůŰɞ ɢɤɟɎűɘ, ŭɘŬ ɜŬ ůˊŮɑɟɖ Űɞɜ ůˊɧɟɞɜ Űɞɡ. ȾŬɘ əŬɗɩɠ ŬɡŰɧɠ ɏůˊŮɟɜŮ, 

Ɏɚɚɞ ɛŮɜ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ůˊɧɟɞɡ ɏˊŮůŮ əɞɜŰɎ ůŰɞɜ ŭɟɧɛɞɜ, əŬŰŮˊŬŰɐɗɖ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ŭɘŬɓɎŰŬɠ əŬɘ ŰŬ 

ˊŰɖɜɎ Űɞɡ ɞɡɟŬɜɞɨ Űɞ əŬŰɏűŬɔŬɜ.  ȾŬɘ Ɏɚɚɞ ɏˊŮůŮ Ůɘɠ Űɖɜ ˊŮŰɟɩŭɖ ɔɖɜ əŬɘ Ŭűɞɨ ŮűɨŰɟɤůŮ, 

ŮɝɖɟɎɜɗɖ, ŭɘɧŰɘ ŭŮɜ ŮɑɢŮ ɡɔɟŬůɑŬɜ. ȾŬɘ Ɏɚɚɞ ɏˊŮůŮ ŬɜɎɛŮůŬ Ůɘɠ ŬɔəɎɗɘŬ əŬɘ əŬɗɩɠ 

ŮɓɚɎůŰɖůŬɜ əŬɘ ŮɛŮɔɎɚɤůŬɜ ŰŬ ŬɔəɎɗɘŬ, Űɞ ɏˊɜɘɝŬɜ ŮɜŰŮɚɩɠ.  ȾŬɘ Ɏɚɚɞ ɏˊŮůŮɜ Ůɘɠ Űɖɜ 

Ůɨűɞɟɞɜ əŬɘ əŬɚɐɜ ɔɖɜ əŬɘ Ŭűɞɨ ŮűɨŰɟɤůŮ, ɏəŬɛŮ əŬɟˊɧɜ ŮəŬŰɞɜŰŬˊɚɎůɘɞɜò. Ⱥɜɩ ŭŮ ɏɚŮɔŮ 

ŬɡŰɎ, ŮɑˊŮ ɛŮ űɤɜɐɜ ɛŮɔɎɚɖɜĿ ñȺəŮɑɜɞɠ ˊɞɡ ɏɢŮɘ ŬɡŰɘɎ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɎ, ŭɘŬ ɜŬ Ŭəɞɨɖ Űɖɜ ŬɚɐɗŮɘŬɜ 

Űɞɡ ŪŮɞɨ, Ŭɠ Ŭəɞɨɖ ŬɡŰɎ ˊɞɡ Ůɔɩ ŭɘŭɎůəɤò.  ɇɞɜ ŮɟɤŰɞɨůŬɜ ŭŮ ɞɘ ɛŬɗɖŰŬɑ Űɞɡ ɚɏɔɞɜŰŮɠĿ 

ñ́ ɞɘɧ ŮɑɜŬɘ Űɞ ɜɧɖɛŬ ŬɡŰɐɠ Űɖɠ ˊŬɟŬɓɞɚɐɠ;ò  ȷɡŰɧɠ ŭŮ ŮɑˊŮɜĿ ñŮɘɠ ůŬɠ ˊɞɡ ɏɢŮŰŮ ŬɔŬɗɐɜ 

ŭɘɎɗŮůɘɜ, Ůŭɧɗɖ Ŭˊɧ Űɞɜ ŪŮɧɜ Űɞ ˊɟɞɜɧɛɘɞɜ əŬɘ ɖ ɢɎɟɘɠ ɜŬ ɔɜɤɟɑɕŮŰŮ ŰŬɠ ɛɡůŰɖɟɘɩŭŮɘɠ 

ŬɚɖɗŮɑŬɠ Űɖɠ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ Űɞɡ ŪŮɞɨ. ɇɞɡɠ Ɏɚɚɞɡɠ ŭŮ (ŮˊŮɘŭɐ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ŬɔŬɗɐɜ ŭɘɎɗŮůɘɜ əŬɘ 

ŮɜŭɘŬűɏɟɞɜ ɜŬ Ŭəɞɨůɞɡɜ əŬɘ ŭŮɢɗɞɨɜ Űɖɜ ŬɚɐɗŮɘŬɜ əŬɘ ŭɘŬ ɜŬ Űɞɡɠ ˊɟɞűɡɚɎɝɤ Ŭˊɧ Űɖɜ 

ɛŮɔɎɚɖ Ůɡɗɨɜɖɜ, ˊɞɡ ɗŬ ŮɑɢŬɜ Ůɜɩˊɘɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ, Ŭɜ ŮəŬŰŬɚɎɓŬɘɜŬɜ əŬɘ ˊŮɟɘűɟɞɜɞɨůŬɜ ŰŬɠ 

ɗŮɑŬɠ ŬɚɖɗŮɑŬɠ) Űɞɡɠ ŭɘŭɎůəɤ ɛŮ ˊŬɟŬɓɞɚɎɠ, ɩůŰŮ, Ůɜɩ ɓɚɏˊɞɡɜ ɜŬ ɛɖ ɖɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ 

Ůɘůɢɤɟɐůɞɡɜ ůŰɞ ɓŬɗɨŰŮɟɞɜ ɜɧɖɛŬ, əŬɘ Ůɜɩ Ŭəɞɨɞɡɜ ɜŬ ɛɖ ɖɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ Ůɜɞɐůɞɡɜ Űɖɜ 

ŬɚɐɗŮɘŬɜ.  ɇɞ ɜɧɖɛŬ ŭŮ Űɖɠ ˊŬɟŬɓɞɚɐɠ ŬɡŰɐɠ ŮɑɜŬɘ Űɞ ŮɝɐɠĿ Ƀ ůˊɧɟɞɠ ůɡɛɓɞɚɑɕŮɘ Űɞɜ ɚɧɔɞɜ 

Űɞɡ ŪŮɞɨ.ȺəŮɑɜɞɘ ŭŮ ˊɞɡ ɞɛɞɘɎɕɞɡɜ ˊɟɞɠ Űɞ ɏŭŬűɞɠ əɞɜŰɎ ůŰɞɜ ŭɟɧɛɞɜ, ŮɑɜŬɘ ɧůɞɘ ɐəɞɡůŬɜ 

əŬɘ ŭŮɜ ŮˊɟɧůŮɝŬɜ Űɞɜ ɚɧɔɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ. ȺˊŮɘŰŬ ɏɟɢŮŰŬɘ ɞ ŭɘɎɓɞɚɞɠ əŬɘ ˊŬɑɟɜŮɘ Űɞɜ ɚɧɔɞɜ Ŭˊɧ 
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Űɖɜ əŬɟŭɑŬ Űɤɜ, ŭɘŬ ɜŬ ɛɖɜ ˊɘůŰŮɨůɞɡɜ əŬɘ ůɤɗɞɨɜ.  ȿɞȺəŮɑɜɞɘ ŭŮ ˊɞɡ 

ůɡɛɓɞɚɑɕɞɜŰŬɘ ɛŮ Űɖɜ ˊŮŰɟɩŭɖ ɔɖɜ, ŮɑɜŬɘ ɧůɞɘ ɧŰŬɜ Ŭəɞɨůɞɡɜ ŭɏɢɞɜŰŬɘ ɛŮ 

ɢŬɟɎɜ Űɞɜ ɚɧɔɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ, ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ɧɛɤɠ ɓŬɗŮɘɏɠ ɟɑɕŮɠ Ůɘɠ Űɖɜ əŬɟŭɑŬ Űɤɜ 

əŬɘ ŭɘ' ŬɡŰɧ ɞɚɑɔɞɜ əŬɘɟɧɜ ˊɘůŰŮɨɞɡɜ əŬɘ Ůɘɠ Ůˊɞɢɐɜ ˊŮɘɟŬůɛɞɨ 

ŬˊɞɛŬəɟɨɜɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɑůŰɘɜ.  ɇɞ ŭŮ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ůˊɧɟɞɡ, ˊɞɡ ɏˊŮůŮ Ůɘɠ ŰŬ 

ŬɔəɎɗɘŬ, ůɡɛɓɞɚɑɕŮɘ ŮəŮɑɜɞɡɠ ɞɘ ɞˊɞɑɞɘ, ɧŰŬɜ ɐəɞɡůŬɜ Űɞɜ ɚɧɔɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ, 

Űɞɜ ŮŭɏɢɗɖůŬɜ əŬɘ ŮˊɟɞůˊɎɗɖůŬɜ ɜŬ Űɞɜ Űɖɟɐůɞɡɜ ɛŮ əɎˊɞɘŬɜ ˊɟɞɗɡɛɑŬɜ, 

ŬɚɚɎ ˊɜɑɔɞɜŰŬɘ Ŭˊɧ ŬɔɤɜɘɩŭŮɘɠ űɟɞɜŰɑŭŬɠ ŭɘŬ Űɖɜ ŬˊɧəŰɖůɘɜ ˊɚɞɨŰɞɡ əŬɘ 

Ŭˊɧ ŰŬɠ ɡɚɘůŰɘəɎɠ ŬˊɞɚŬɨůŮɘɠ Űɖɠ ɕɤɐɠ ŬɡŰɐɠ, əŬɘ ɏŰůɘ ŭŮɜ ˊɟɞɢɤɟɞɨɜ ɛɏɢɟɘ 

Űɏɚɞɡɠ, ɩůŰŮ ɜŬ ɏɢɞɡɜ əŬɚɞɨɠ əŬɘ ɛɞɜɑɛɞɡɠ əŬɟˊɞɨɠ.  ɇɞ ŭŮ ɛɏɟɞɠ Űɞɡ ůˊɧɟɞɡ, ˊɞɡ ŮůˊɎɟɗɖəŮ Ůɘɠ Űɖɜ 

Ůɨűɞɟɞɜ ɔɖɜ, ůɡɛɓɞɚɑɕŮɘ Űɞɡɠ əŬɚɞˊɟɞŬɘɟɏŰɞɡɠ Ŭɜɗɟɩˊɞɡɠ, ɞɘ ɞˊɞɑɞɘ ɛŮ əŬɚɐɜ əŬɘ ŬɔŬɗɐɜ əŬɟŭɑŬɜ, 

Ŭűɞɨ ɐəɞɡůŬɜ Űɞɜ ɚɧɔɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ, Űɞɜ əɟŬŰɞɨɜ ɛŮ ˊɟɞůɞɢɐɜ əŬɘ ŮɡɚɎɓŮɘŬɜ ɛɏůŬ Űɤɜ əŬɘ ɏɢɞɡɜ ɤɠ 

əŬɟˊɞɨɠ ŰŬ ɏɟɔŬ Űɖɠ ŬɟŮŰɐɠ ɛŬɕɐ ɛŮ Űɖɜ ɡˊɞɛɞɜɐɜ, Űɖɜ ɞˊɞɑŬɜ ɗŬ ŭŮɘəɜɨɞɡɜ Ůɘɠ ŭɘŬűɧɟɞɡɠ 

ɗɚɑɣŮɘɠ əŬɘ ˊŮɟɘˊŮŰŮɑŬɠ. 

 

THE GOSPELð 8:5-15 
 

The Lord said this parable: "A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some fell 

along the path, and was trodden under foot, and the birds of the air devoured it. And some fell 

on the rock; and as it grew up, it withered away, because it had no moisture. And some fell 

among thorns; and the thorns grew with it and choked it. And some fell into good soil and 

grew, and yielded a hundredfold." And when his disciples asked him what this parable meant, 

he said, "To you it has been given to know the secrets of the kingdom of God; but for others 

they are in parables, so that seeing they may not see, and hearing they may not understand. 

Now the parable is this: The seed is the word of God. The ones along the path are those who 

have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts, that they may not 

believe and be saved. And the ones on the rock are those who, when they hear the word, re-

ceive it with joy; but these have no root, they believe for a while and in time of temptation fall 

away. And as for what fell among the thorns, they are those who hear, but as they go on their 

way they are choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not ma-

ture. And as for that in the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an 

honest and good heart, and bring forth fruit with patience." As he said these things, he cried out 

"He who has ears to hear, let him hear." 

 

 

 



 

7 

ɆɈɀȸɃȿɃɁ ɇȼɆ ɄȽɆɇȺɋɆ 

ɄɘůŰŮɨɤ Ů ɠ ɜŬ ŪŮɧɜ, ɄŬŰɏɟŬ, ɄŬɜŰɞəɟɎŰɞɟŬ, ˊɞɘɖŰ ɜ ɞ ɟŬɜɞ  əŬ  ɔ ɠ, ɟŬŰ ɜ ŰŮ ˊɎɜŰɤɜ əŬ  
ɞɟɎŰɤɜ. ȾŬ  Ů ɠ ɜŬ Ⱦɨɟɘɞɜ ɖůɞ ɜ ɉɟɘůŰɧɜ, Ű ɜ Ɉ ɜ Űɞ  ŪŮɞ  Ű ɜ ɛɞɜɞɔŮɜ , Ű ɜ ə Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
ɔŮɜɜɖɗɏɜŰŬ ˊɟ  ˊɎɜŰɤɜ Ű ɜ Ŭ ɩɜɤɜȚ ű ɠ ə űɤŰɧɠ, ŪŮ ɜ ɚɖɗɘɜ ɜ ə ŪŮɞ  ɚɖɗɘɜɞ , ɔŮɜɜɖɗɏɜŰŬ ɞ  
ˊɞɘɖɗɏɜŰŬ, ɛɞɞɨůɘɞɜ Ű  ɄŬŰɟɑ, ŭɘ' ɞ  Ű  ˊɎɜŰŬ ɔɏɜŮŰɞ. ɇ ɜ ŭɘ' ɛ ɠ Űɞ ɠ ɜɗɟɩˊɞɡɠ əŬ  ŭɘ  Ű ɜ 
ɛŮŰɏɟŬɜ ůɤŰɖɟɑŬɜ əŬŰŮɚɗɧɜŰŬ ə Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ əŬ  ůŬɟəɤɗɏɜŰŬ ə ɄɜŮɨɛŬŰɞɠ ɔɑɞɡ əŬ  ɀŬɟɑŬɠ Ű ɠ 
ɄŬɟɗɏɜɞɡ əŬ  ɜŬɜɗɟɤˊɐůŬɜŰŬ. ɆŰŬɡɟɤɗɏɜŰŬ ŰŮ ˊ ɟ ɛ ɜ ˊ  ɄɞɜŰɑɞɡ ɄɘɚɎŰɞɡ, əŬ  ˊŬɗɧɜŰŬ əŬ  
ŰŬűɏɜŰŬ. ȾŬ  ɜŬůŰɎɜŰŬ Ű  ŰɟɑŰ  ɛɏɟŬ əŬŰ  Ű ɠ ũɟŬűɎɠ. ȾŬ  ɜŮɚɗɧɜŰŬ Ů ɠ Űɞ ɠ ɞ ɟŬɜɞ ɠ əŬ  
əŬɗŮɕɧɛŮɜɞɜ ə ŭŮɝɘ ɜ Űɞ  ɄŬŰɟɧɠ. ȾŬ  ˊɎɚɘɜ ɟɢɧɛŮɜɞɜ ɛŮŰ  ŭɧɝɖɠ əɟ ɜŬɘ ɕ ɜŰŬɠ əŬ  ɜŮəɟɞɨɠ, ɞ  
Ű ɠ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ ɞ ə ůŰŬɘ Űɏɚɞɠ. ȾŬ  Ů ɠ Ű  ɄɜŮ ɛŬ Ű  ɔɘɞɜ, Ű  Ⱦɨɟɘɞɜ, Ű  ɕɤɞˊɞɘɧɜ, Ű  ə Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
əˊɞɟŮɡɧɛŮɜɞɜ, Ű  ů ɜ ɄŬŰɟ  əŬ  Ɉ  ůɡɛˊɟɞůəɡɜɞɨɛŮɜɞɜ əŬ  ůɡɜŭɞɝŬɕɧɛŮɜɞɜ, Ű  ɚŬɚ ůŬɜ ŭɘ  Ű ɜ 

ˊɟɞűɖŰ ɜ. Ⱥ ɠ ɛɑŬɜ, ɔɑŬɜ, ȾŬɗɞɚɘə ɜ əŬ  ˊɞůŰɞɚɘə ɜ əəɚɖůɑŬɜ. ɛɞɚɞɔ  ɜ ɓɎˊŰɘůɛŬ Ů ɠ 
űŮůɘɜ ɛŬɟŰɘ ɜ. Ʉɟɞůŭɞə  ɜɎůŰŬůɘɜ ɜŮəɟ ɜ. ȾŬ  ɕɤ ɜ Űɞ  ɛɏɚɚɞɜŰɞɠ Ŭ ɜɞɠ. ɛɐɜ. 

 

THE NICENE CREED 

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth and of all things visible and 
invisible. And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all 
ages. Light of Light, true God of true God, begotten not created, of one essence with the Father through 
Whom all things were made. Who for us men and for our salvation came down from heaven and was 
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and became man. He was crucified for us under 
Pontius Pilate. He suffered and was buried. And He rose on the third day, according to the Scriptures. 
He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. And He will come again with 
glory to judge the living and dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the Lord, the 
Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is worshipped 
and glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess 
one baptism for the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead and the life of the age to 
come. Amen. 

ȾɈɅȽȷȾȼ ɄɅɃɆȺɈɉȼ 

Ʉ ŰŮɟ ɛ ɜ  ɜ Űɞ ɠ ɞ ɟŬɜɞ ɠ, ɔɘŬůɗ Űɤ Ű  ɜɞɛ  ůɞɡ. ɚɗ Űɤ  ɓŬůɘɚŮ Ŭ ůɞɡ. ũŮɜɖɗ Űɤ Ű  
ɗ ɚɖɛ  ůɞɡ, ɠ ɜ ɞ ɟŬɜ  əŬ  ˊ  Ű ɠ ɔ ɠ. ɇ ɜ ɟŰɞɜ ɛ ɜ Ű ɜ ˊɘɞ ůɘɞɜ ŭ ɠ ɛ ɜ ů ɛŮɟɞɜ. ȾŬ  űŮɠ 
ɛ ɜ Ű  űŮɘɚ ɛŬŰŬ ɛ ɜ, ɠ əŬ  ɛŮ ɠ ű ŮɛŮɜ Űɞ ɠ űŮɘɚ ŰŬɘɠ ɛ ɜ. ȾŬ  ɛ  Ů ůŮɜ ɔə ɠ ɛ ɠ Ů ɠ 
ˊŮɘɟŬůɛ ɜ, ɚɚ  ɟ ůŬɘ ɛ ɠ ˊ  Űɞ  ˊɞɜɖɟɞ . 

 

THE LORDôS PRAYER 

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those 
who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

 

ȺɈɉȺɆ ɄɅɃ ɇȼɆ ŪȺȽȷɆ ȾɃȽɁɋɁȽȷɆ 

ɄɘůŰŮɨɤ, ȾɨɟɘŮ, əŬɘ ɞɛɞɚɞɔɩ ɧŰɘ ůɡ Ůɘ Ŭɚɖɗɩɠ ɞ ɉɟɘůŰɧɠ, ɞ Ɉɘɧɠ Űɞɡ ŪŮɞɨ Űɞɡ ɕɩɜŰɞɠ, ɞ Ůɚɗɩɜ Ůɘɠ 
Űɞɜ əɧůɛɞɜ ŬɛŬɟŰɤɚɞɨɠ ůɩůŬɘ, ɤɜ ˊɟɩŰɞɠ Ůɘɛɑ Ůɔɩ. ȰŰɘ ˊɘůŰŮɨɤ, ɧŰɘ ŰɞɨŰɞ ŬɡŰɧ ŮůŰɑ Űɞ ŬɢɟɎɜŰɞɜ 
ɆɩɛŬ ůɞɡ əŬɘ ŰɞɨŰɞ ŬɡŰɧ ŮůŰɑ Űɞ Űɑɛɘɞɜ ȷɑɛŬ ůɞɡ. ȹɏɞɛŬɘ ɞɡɜ ůɞɡ, Ůɚɏɖůɧɜ ɛŮ əŬɘ ůɡɔɢɩɟɖůɞɜ ɛɞɘ 
ŰŬ ˊŬɟŬˊŰɩɛŬŰɎ ɛɞɡ, ŰŬ ŮəɞɨůɘŬ əŬɘ ŰŬ ŬəɞɨůɘŬ, ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ, ŰŬ Ůɜ ɏɟɔɤ, ŰŬ Ůɜ ɔɜɩůŮɘ əŬɘ ŬɔɜɞɑŬ, əŬɘ 
Ŭɝɑɤůɧɜ ɛŮ ŬəŬŰŬəɟɑŰɤɠ ɛŮŰŬůɢŮɑɜ Űɤɜ ŬɢɟɎɜŰɤɜ ůɞɡ ɛɡůŰɖɟɑɤɜ, Ůɘɠ ɎűŮůɘɜ ŬɛŬɟŰɘɩɜ, əŬɘ Ůɘɠ ɕɤɐɜ 
Ŭɘɩɜɘɞɜ. ȷɛɐɜ.  Ƚŭɞɨ ɓŬŭɑɕɤ ˊɟɞɠ ŪŮɑŬɜ ȾɞɘɜɤɜɑŬɜ, ɄɚŬůŰɞɡɟɔɏ, ɛɖ űɚɏɝɖɠ ɛŮ Űɖ ɛŮŰɞɡůɑŬ, Ʉɡɟ ɔŬɟ 
ɡˊɎɟɢŮɘɠ Űɞɡɠ ŬɜŬɝɑɞɡɠ űɚɏɔɞɜ. ȷɚɚô ɞɡɜ əɎɗŬɟɞɜ Ůə ˊɎůɖɠ ɛŮ əɖɚɑŭɞɠ.  ɇɞɡ ȹŮɑˊɜɞɡ ůɞɡ Űɞɡ 
ɛɡůŰɘəɞɨ, ůɐɛŮɟɞɜ, Ɉɘɏ ŪŮɞɨ, əɞɘɜɤɜɧɜ ɛŮ ˊŬɟɎɚŬɓŮ, ɞɡ ɛɖ ɔŬɟ Űɞɘɠ Ůɢɗɟɞɑɠ ůɞɡ Űɞ ɛɡůŰɐɟɘɞɜ Ůɑˊɤ, 
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ɞɡ űɑɚɖɛŬ ůɞɘ ŭɩůɤ, əŬɗɎˊŮɟ ɞ ȽɞɨŭŬɠ, Ŭɚɚô ɤɠ ɞ ȿɖůŰɐɠ ɞɛɞɚɞɔɩ ůɞɘ. ɀɜɐůɗɖŰɘ ɛɞɡ ȾɨɟɘŮ, Ůɜ Űɖ 
ɓŬůɘɚŮɑŬ ůɞɡ.   ŪŮɞɡɟɔɧɜ ȷɑɛŬ űɟɑɝɞɜ, ɎɜɗɟɤˊŮ ɓɚɏˊɤɜ, ȯɜɗɟŬɝ ɔŬɟ ŮůŰɑ Űɞɡɠ ŬɜŬɝɑɞɡɠ űɚɏɔɤɜ, 
ŪŮɞɨ Űɞ ɆɩɛŬ, əŬɘ ɗŮɞɑ ɛŮ, əŬɘ ŰɟɏűŮɘ, ŪŮɞɑ Űɞ ˊɜŮɨɛŬ, Űɞɜ ŭŮ ɜɞɡɜ ŰɟɏűŮɘ ɝɏɜɤɠ.  ȰɗŮɚɝŬɠ ˊɧɗɤ ɛŮ 
ɉɟɘůŰɏ, əŬɘ ɖɚɚɞɑɤůŬɠ Űɤ ɗŮɑɤ ɏɟɤŰɘ, ŬɚɚɎ əŬŰɎűɚŮɝɞɜ ˊɡɟɑ Ŭɦɚɤ ŰŬɠ ŬɛŬɟŰɑŬɠ ɛɞɡ, əŬɘ 
ŮɛˊɚɖůɗɐɜŬɘ Űɖɠ Ůɜ ůɞɘ Űɟɡűɐɠ əŬŰŬɝɑɤůɞɜ, ɑɜŬ ŰŬɠ ŭɨɞ ůəɘɟŰɩɜ ɛŮɔŬɚɨɜɤ, ȷɔŬɗɏ, ˊŬɟɞɡůɑŬɠ ůɞɡ.  
Ⱥɜ ŰŬɘɠ ɚŬɛˊɟɧŰɖůɘ Űɤɜ Ŭɔɑɤɜ ůɞɡ, ˊɤɠ ŮɘůŮɚŮɨůɞɛŬɘ ɞ ŬɜɎɝɘɞɠ; ȺɎɜ ɔŬɟ Űɞɚɛɐůɤ ůɡɜŮɘůŮɚɗŮɑɜ Ůɘɠ 
Űɞɜ ɜɡɛűɩɜŬ, ɞ ɢɘŰɩɜ ɛŮ ŮɚɏɔɢŮɘ. ȳŰɘ ɞɡə ɏůŰɘ Űɞɡ ɔɎɛɞɡ, əŬɘ ŭɏůɛɘɞɠ ŮəɓŬɚɞɨɛŬɘ ɡˊɧ Űɤɜ ȷɔɔɏɚɤɜ, 
əŬɗɎɟɘůɞɜ, ȾɨɟɘŮ, Űɞɜ ɟɨˊɞɜ Űɖɠ ɣɡɢɐɠ ɛɞɡ, əŬɘ ůɩůɞɜ ɛŮ, ɤɠ űɘɚɎɜɗɟɤˊɞɠ.  ȹɏůˊɞŰŬ űɘɚɎɜɗɟɤˊŮ, 
ȾɨɟɘŮ Ƚɖůɞɨ ɉɟɘůŰɏ, ɞ ŪŮɧɠ ɛɞɡ, ɛɖ Ůɘɠ əɟɑɛŬ ɛɞɘ ɔɏɜɞɘŰɞ ŰŬ ȯɔɘŬ ŰŬɨŰŬ, ŭɘŬ Űɞ ŬɜɎɝɘɞɜ ŮɑɜŬɘ ɛŮ, Ŭɚɚô 
Ůɘɠ əɎɗŬɟůɘɜ əŬɘ ŬɔɘŬůɛɧɜ ɣɡɢɐɠ ŰŮ əŬɘ ůɩɛŬŰɞɠ, əŬɘ Ůɘɠ ŬɟɟŬɓɩɜŬ ɛŮɚɚɞɨůɖɠ ɕɤɐɠ əŬɘ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ. 
Ⱥɛɞɑ ŭŮ Űɞ ˊɟɞůəɞɚɚɎůɗŬɘ Űɤ ŪŮɩ ŬɔŬɗɧɜ ŮůŰɑ, ŰɑɗŮůɗŬɘ Ůɜ Űɤ Ⱦɡɟɑɤ Űɖɜ ŮɚˊɑŭŬ Űɖɠ ůɤŰɖɟɑŬɠ ɛɞɡ. 

ɇɞɡ ȹŮɑˊɜɞɡ ůɞɡ Űɞɡ ɛɡůŰɘəɞɨ, ůɐɛŮɟɞɜ, Ɉɘɏ ŪŮɞɨ, əɞɘɜɤɜɧɜ ɛŮ ˊŬɟɎɚŬɓŮ, ɞɡ ɛɖ ɔŬɟ Űɞɘɠ Ůɢɗɟɞɑɠ 
ůɞɡ Űɞ ɛɡůŰɐɟɘɞɜ Ůɑˊɤ, ɞɡ űɑɚɖɛŬ ůɞɘ ŭɩůɤ, əŬɗɎˊŮɟ ɞ ȽɞɨŭŬɠ, Ŭɚɚô ɤɠ ɞ ȿɖůŰɐɠ ɞɛɞɚɞɔɩ ůɞɘ. 
ɀɜɐůɗɖŰɘ ɛɞɡ ȾɨɟɘŮ, Ůɜ Űɖ ɓŬůɘɚŮɑŬ ůɞɡ. 

 

PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION 

I believe, Lord, and I confess, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came 
into the world to save sinners, of whom I am the first. Moreover, I believe that this is Your immaculate 
Body, and that this is Your precious Blood. Wherefore, I pray to You: have mercy on me, and forgive 
me my transgressions, those voluntary and involuntary, those in word, those in deed, those in 
knowledge and those in ignorance; and make me worthy to partake of Your immaculate Mysteries 
without condemnation, for the remission of sins and life everlasting. Amen. 

Behold, I approach for divine Communion;  Creator, burn me not as I partake;  For You are 
Fire, which burns the unworthy.  But, rather, cleanse me from every impurity. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of 
the Mystery to Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: 
Remember me, Lord, when You come into Your Kingdom! 

Be awe-stricken, O man, beholding the deifying Blood;  For it is a lighted Coal that burns the 
unworthy. 
The divine Body both deifies and nourishes me;  It deifies the spirit, and wondrously nourishes the 
mind. 

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine zeal You have changed me; 
but burn away my sins with immaterial Fire, and make me worthy to be filled with delight in You; that, 
leaping for joy, O good One, I may magnify Your two comings. 

Into the brilliant company of Your saints, how shall I the unworthy enter? For if I dare to enter 
into the bridal chamber, my garment betrays me, for it is not a wedding garment, and I shall be bound 
and cast out by the Angels; Lord, cleanse my soul of pollution, and save me, for You love mankind. 

Master, Who loves mankind, Lord Jesus Christ my God, do not let these Holy Things be to me 
for judgment because of my unworthiness, but rather may they be for the purification and sanctification 
of soul and body, and as a pledge of the life and Kingdom to come. For it is good for me to cleave to 
God, to put my hope of salvation in the Lord. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of 
the Mystery to Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: 
Remember me, Lord, when You come into Your Kingdom! Remember me, Master, when You come 
into Your Kingdom! Remember me, Holy One, when You come into Your Kingdom! 
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40-DAYS BABY BLESSING 

For your convenience we are letting you know that you can make an appointment to 
church your baby on the 40th day after its birth, no matter what day that might be. 
There is no reason that you have to inconvenience the mom and the baby, waiting in 
the back of the Narthex until the priest is available on a Sunday ONLY. Make an 
appointment to come to church when it is convenient for you at a time that will not 
disrupt the baby's routine. ANY day you would like. 9am through 6pm 
by appointment. Bring the entire family or come just with your husband and the 
baby. Whatever you want. No waiting no inconvenience. More private time with the 
priest to talk about the future baptism if you wish. Call, 301-502-2850 24/7 

MEMORIALS 
 
Helen Geralis Stathopoulos, beloved wife of George Stathopoulos; Devoted 
mother of Peter (Linda) Stathopoulos, Patricia, Diana (Martin) Laco and James; 
Adored grandmother of Peter, Jr. (Lisa), Emily, Joseph and Nicholas; Cherished 
great-grandmother of Riley, Kamryn, Ava and Iverson. May her memory be 
eternal. 
  

Petros Zervas, beloved husband of Eleni Zervas; Loving father of Christopher 
Zervas and Vicky (Michael) Smith.  Adored grandfather of Alexandros and Gregory Smith.  May his 
memory be eternal. 
  

Todayôs coffee hour is offered in memory of Helen Geralis Stathopoulos & Petros Zervas with love 
from their families. 

 

Future Memorials  
 

October 23, 2016ðVourvoura Society Memorial 
October 23,2016ðJames Mikedes 

November 6, 2016ðGeorge M. Haramis 
November 13, 2016ðCharles J. Papuchis 
November 27, 2016ðGeorge Frangou 

November 27, 2016ðNikolas & Eleni Gerolemou & Zenon Gerolemou 

PRAYER LIST 

If you would like us to remember you or your loved one in our prayers, please 
contact the church office.  Constantine, Andreas, Pavlos, Elena, Elaine, 
Panayiotis, Maria, Chris, Panagiota, Cynthia, Olga, Anthony, Kiriaki, Gregory, 
Chemayne, Cathy, Stelios, Phillipos, Anna, Kosta, Aliyah, Kostas, Irene, 
Michael, Panagiota, Jennifer, Panayiotis, Vicky, Andrianna, Louis, Maria, 
Aspasia, Bernie, Irene and Panagiota. 

 

PRAYER FOR A SICK PERSON 
 

Heavenly Father, physician of our souls and bodies, who have sent Your only-begotten Son and our 
Lord Jesus Christ to heal every sickness and infirmity, visit and heal me Your servant from all 
physical and spiritual ailments through the grace of Your Christ.  Grant me patience in this sickness, 
strength of body and spirit, and recovery of health.  Lord, You have taught us through Your word to 
pray for each other that we may be healed.  I pray that You heal me as Your servant and grant me the 
gift of complete health.  For You are the source of healing and to You I give glory, Father, Son and 
Holy Spirit. Amen. . 


